NORTH POLE RAILWAY

BATTERY-OPERATED
VILLAGE TRAIN WITH TRACK

|
Owner's Manual
~READ THIS MANUAL BEFORE YOU START ANY ASSEMBLY ~

PRINTED IN CHINA ITEM NO. 74223. v01



CONGRATULATIONS!

Thank you for purchasing the North Pole
Railway. This booklet covers all procedures
of how to set up your Train Set. Please read
it before you start any assembly or operation.
Thank you and Enjoy!
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CONTENTS

Your North Pole Railway comes with the following components:

* 1-Piece Locomotive with working headlight, with on/off sound button,with on/off push
button

* 1-Piece Presents Car

* 1-Piece Passenger Car

* 1-Piece Snow Globe Car

* 1-Curved Track with Power p»/ [ll (Run/Stop) Slide Switch
* 4-Straight Tracks (10")

e 7-Curved Tracks

Locomotive Presents Car Snow Globe Car

Curved Track with
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TRACK ASSEMBLY

MAKE SURE YOU ARE SETTING UP YOUR RAILROAD SECTIONS ON A FLAT

AND FIRM SURFACE FOR SMOOTH AND PROPER RUNNING OF YOUR

"NORTH POLE RAILWAY".

1.Join Tracks together (Dia. 1a & Dia. 1b)one at a time. Each track section has a rail
joiner at opposite sides. Snap rail joiners firmly.

(Dia.1a)

2.Check all joints to make sure the tracks are flush and level. There should be no
bumps or distortions.

¢ IMPROPER ASSEMBLY WILL CAUSE DERAILMENT.
e Keep track clean. For optimum performance wipe your

tracks with a clean soft cloth. The cleaner your tracks,
the better it performs. Do not use "SOLVENT" for cleaning.




BATTERY INSTALLATION 1

1.Press the front in (Dia. 2a) and pull outer cover up (Dia. 2b) to take outer cover

off of Presents Car and Passenger Car.

(Dia. 2a)

2.Insert 1-AA battery in the Passenger Car and 2-AA batteries in the Presents Car (Dia.

2c).

(Dia. 2¢)

CAUTIONS:

* BATTERY-OPERATED.

* 3 NEW BATTERIES HAVE UP TO 3 HOURS OF NON-STOP
RUN TIME.

* SPEED OF TRAIN MAY BE AFFECTED BY USING USED OR
OLD BATTERIES.

* (3) "AA" SIZE 1.5V BATTERIES REQUIRED.

* BATTERIES NOT INCLUDED.

* REMOVE BATTERIES IF CONSUMED OR IF PRODUCT IS
LEFT UNUSED FOR A LONG TIME.

* DO NOT MIX OLD AND NEW BATTERIES.

* DO NOT MIX ALKALINE, STANDARD (CARBON-ZINC), OR
RECHARGEABLE (NICKEL CADMIUM) BATTERIES.

* NON-RECHARGEABLE BATTERIES ARE NOT TO BE
RECHARGED.

* BATTERIES ARE TO BE INSERTED WITH THE CORRECT
POLARITY.

* EXHAUSTED BATTERIES ARE TO BE REMOVED FROM THE
PRODUCT.

* THE SUPPLY TERMINALS ARE NOT TO BE SHORT-
CIRCUITED.

3.Put outer cover back on both Passenger Car and Presents Car (Dia. 3a & Dia. 3b).
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BATTERY INSTALLATION 2




TRAIN OPERATION:

1.Make sure 3 new AA batteries are in Passenger Car and Presents Car.

2.Make sure the Curved Track with Power B>/ ll (Run/Stop) Lever is switched to
M 'Stop" (Dia. 4) and place the Locomotive behind the power B>/ ll (Run/Stop)
Switch Track (Dia. 5).
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3.Place the Presents Car behind the Locomotive and Carefully couple the Locomotive
and Presents Car by placing the Presents Car circle coupler over the Locomotive's
mating coupler (Dia. 6a). Then attach the plug from the Presents Car on the Locomotive
(Dia. 6b).

\F (Dia. 6a) (Dia. 6b)




4.Place the Passenger Car behind the Presents Car. Carefully couple the Passenger
Car to the Presents Car by placing the Passenger Car circle coupler over the Presents
Car's mating coupler (Dia. 7a). Then attach the plug from the Passenger Car to the
Presents Car (Dia. 7b).
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5. Attach the circle coupler of the Snow Globe Car over the Passenger Car's mating
coupler (Dia. 8a).
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6.Make sure all four cars on track are behind the Power p»/ [ll (Run/Stop) Switch Base
and directly behind the p»/ [ll (Run/Stop) Switch (Dia. 9a). Ensure that all wheels
are set properly on the tracks before operating your train (Dia. 9b).
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7.To turn ON the train:
a. Press the Red on/off button on the Locomotive (Dia. 10a)
b. Slide the >/ Il (Run/Stop) Switch from the Curved Track to > (Run) (Dia. 10b)

b
(Dia. 10b)




8.To STOP the train:
a. Slide >/l (Run/Stop) Switch to Il (Stop) before the train crosses the Curve
Track withp» / ll (Run/Stop) Slide Switch (Dia. 11a).
b. Press the Red on/off button on the Locomotive (Dia. 11b).

9.To turn sound ON by pressing the Black on/off sound button at a corner of the cab
outside (Dia. 12a).

10. To turn sound OFF by pressing the Black on/off sound button (Dia. 12b).
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(Dia. 12a) (Dia. 12b)

CAUTIONS:
e PLACE TRAIN ON TRACKS IN CORRECT DIRECTION.
e DO NOT LEAVE TRAIN RUNNING UNATTENDED.



TROUBLE-SHOOTING

1.

IF THE TRAIN DOES NOT RUN

a. Check to see that the plugs on the Locomotive and Present Car are securely
plugged in.

b. Check to see that all wheels on all four cars are set properly on the tracks.

c. Check to see all rail joiners are assembled properly.

d. Check to see that the on/off button on the Locomotive AND the B>/ Ill (Run/Stop)
switch slide is on > (Run).

2.IF THE SPEED OF THE TRAIN IS UNEVEN

a. Make sure that all track connections are level.

b. Make sure that the tracks are set on a flat and stable surface.

c. Make sure that the wheels and tracks are clean, free from dirts, loose particles,
fiber, etc. (Always use a soft clean cloth for wiping).

d. Make sure batteries are useable.

2.IF THE CHRISTMAS TREE ON THE SNOW GLOBE CAR DOES NOT ROTATE

a. Make sure all wheels of all four cars are set securely on the tracks.

Configurations

NS
j

P.10



The symbol on the product and/or in the instructions means that your electrical and electronic
equipment should be disposed at the end of its life separately from your household waste. There

mm= are separate collection systems for recycling in the EU. For more information, please contact the
local authority or your retailer where you purchased the product.

Le symbole sur le produit et les instructions signifie que I'équipement électrique et électronique
doit étre éliminé a la fin de son cycle de vie, et ce, séparément des déchets domestiques. Il existe

mm= des systemes de collecte séparée pour le recyclage en Europe. Pour plus amples renseignements,
veuillez communiquer avec les autorités locales ou le détaillant ou le produit a été acheté.

El simbolo impreso en el producto y/o en las instrucciones significa que los equipos eléctricos y
electrénicos deben desecharse al terminar su vida Util en un lugar separado de los demas desechos

mm= domésticos. En la Unién Europea existen sistemas de recoleccion para reciclaje por separado. Para
obtener mas informacion, comuniquese con las autoridades locales o con el comercio donde adquirid
el producto.

Das Symbol auf dem Produkt und/oder in der Anleitung bedeutet, dass |hr elektrisches und
elektronisches Gerat am Ende der Lebensdauer getrennt vom Hausmiill entsorgt werden muss.

mm= Es gibt getrennte Sammelsysteme fiir Recycling in der EU. Mehr Informationen erhalten Sie bei
der zustandigen Behdrde oder dem Héndler, von dem Sie das Produkt erworben haben.

Het symbool op het product en/of in de instructies betekent dat uw elektrische en elektronische
apparatuur aan het eind van de levensduur gescheiden van huishoudelijk afval moet worden

mm= ingeleverd. Er zijn afzonderlijke inzamelingssystemen voor recycling in de EU. Neem voor meer
informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten of met de winkelier waar u het product hebt
gekocht.

Il simbolo sul prodotto e/o nelle istruzioni significa che questa apparecchiatura elettrica ed elettronica
deve essere smaltita, al termine della sua vita utile, separatamente dai rifiuti domestici. Nell'UE

mm= esistono sistemi di raccolta separati per il riciclo. Per maggiori informazioni contattare le autorita
locali o il rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto.



[E » THIS IS NOT A TOY, THEREFORE NOT SUITABLE FOR CHILDREN.
*« WARNING ! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS DUE TO SMALL
PARTS WHICH MAY POSE A CHOKING HAZARD.
* FOR INDOOR USE ONLY.

Il + CECI N'EST PAS UN JOUET, ET NE CONVIENT DONC PAS AUX ENFANTS.
= AVERTISSEMENT ! NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS.
RISQUE D'ASPHYXIE EN CAS D'INGESTION DE PETITS ELEMENTS.
» POUR UN USAGE A L'INTERIEUR SEULEMENT.

[ « ESTO NO ES UN JUGUETE, POR LO QUE NQ ES ADECUADO PARA NINOS,
* jPRECAUCION! NO PARA MENORES DE 3 ANOS POR EL PEQUENO TAMANO
Dg LAS PIEZAS. RIESGO DE ASFIXIA.
* SOLO PARA USO EN INTERIORES.

[H - DIES IST KEIN SPIELZEUG UND DAHER NICHT FUR KINDER GEEIGNET.
» ACHTUNG ! NICHT GEEIGNET FUR KINDER UNTER 3 JAHREN. DIESES PRODUKT
KANN KLEINTEILE ENTHALTEN. ERSTICKUNGSGEFAHR!
* NUR FUR DEN INNENBEREICH GEEIGNET.

* DIT IS GEEN SPEELGOED EN DAAROM NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN.
* WAARSCHUWING! NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN 3 JAAR
VANWEGE KLEINE ONDERDELEN, GEVAAR VAN VERSTIKKING.
* ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS.

* QUESTO NON E UN GIOCATTOLO, PERTANTO NON E ADATTO Al BAMBINI.
« ATTENZIONE! NON ADATTO Al BAMBINI INFERIORI Al 3 ANNI. CONTIENE
PICCOLE PARTI CHE COMPORTANO RISCHIO DI SOFFOCAMENTO.
* SOLO PER USO INTERNO.

@EC CnRoHS@®
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